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Yech kwa'nmixë'l San Judas,
wech Jesukrist

Ma gomen che'n Jesukrist, ¿chiwen ka go?
1 Na Judas, nak da nela tu mos nado ga' lo

Jesukrist, nowecha nzhak Jakob; kixëla yech re' lo
rë go; nazhi' XuzbeDios go, no Jesukrist nikina go,
mbaino Dios ngurezh go nak gomen che'n Me.

2Kina'ba lo Dios, dox lats laxto' Me go, no le' Me
zi go chul dizde le'n laxto' go, mbaino dox chizhi'
go men.

Rë xa' nilu' widi'zh che'n Jesukrist xa'lamod
(2 Pedro 2:1-17)

3Rë go xa' dox nazhi' da, ter pazhë ra' be'smilen
xigab, ngaxëla tu yech lo go, par ngadizha xmod
nak yalnaban kwa'n mine' Jesukrist ka' be; per
nalse, mile pa' por mixë'la yech re' par dizhnun
go, ne go namás, nala' go goch widi'zh che'n Dios
kwa'n mika'b Jesukrist lo rë men che'n Me par
dubta',

4 porke nguio pla men xid go, rë xa' chigab
walika men che'n Jesukrist, par kide bixa' go, rë
xa' nak la di'zh lo'xDios, porke yent kwanña laxto'
bixa' lo rë kwa'n nazhon che'n Dios. Nidi'zh bixa',
rë men che'n Jesukrist gak ban bixa' nela xmod
niza' la bixa', mbaino zak bixa', lë' bixa' más lo
Jesukrist, Me nile' mandad be.

5Ternane lagokure', perxtuwëltnzhaklan tsila
goi. Ter ngulat Dios rë men che'n Dios lo rë men
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Egipto, per dispwes di ngulo' Me rëmen che'nMe,
mbit Me rë xa' nangayilat kwa'n nzhabMe.

6No rë ganj che'n Dios xa' nguro' plo mizo Dios
bixa', mitsao'yo' Dios bixa' plo nazhe'b nakao,
nali'b bixa' kun kaden par dubta', haxta zhin zhë,
wi' Dios kwan li'nu Dios bixa'.

7 Se'ska mile' Dios kun rë men yezh Sodoma
no kun rë men yezh Gomorra, mbaino kun más
rë men, rë xa' nzho rë yezh kwa'n nzhin naka'n
ro' rop yezh re'. Rë men re' mile' kwa'n dox
kwa'n nakap, nguzenmiyi' tsa'miyi'miyi', no una'
nguzen tsa' una' una'. Se' mile' Dios par ne más rë
men, xkwan nili'nu Dios rëmen nak sa': nizo'l Me
men le'n bël kwa'n di' par dubta'.

8No dub sa', rëmen xa' chigabwalikamenwen,
rë xa' nzho xid go ba', nidi'zh bixa', nilu' Dios
kwa'n nazhon lo bixa' le'nmika'l, kuze' gat lë'tnab
niban bixa' lo kwa'n nile' ña'n gat nambe bixa' lo
Dios; nu zak bixa' timás bixa' lo Dios, mbaino nu
niye bixa' rë ganj che'n Dios.

9 Per ni ganj Miguel, xa' nile' mandad lo más
rë ganj che'n Dios, or michëlro' xa' kun Mizhab
por kwerp che'n Muisés, nangayet laxto' ganj re',
ngadi'zh xkwan nak Mizhab, nab tsa nzhab ganj:
“Lë' Dios da wi' kwan nakal.”

10 Per rë men re', xa' yent kwan ña laxto' lo
rë kwa'n nazhon che'n Dios, niye bixa' rë kwa'n
nanet bixa' kwan; no or nile' bixa' rë kure', nak
bixa' nela tuma ga'; kure' le' lox bixa' tuli.

11 ¡Dox nazhe'b zakzi bixa'!, porke nak bixa' nela
xmod ngok Caín; no ngok miyizh bixa' por dimi
nela Balaam ga'; no nu nak bixa' nela ngok Coré,
xa' ngok nayi'lazh loDios, kuze' lë' bixa' zakzi nela
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xa' re' ga'.
12Por nzhobixa' xid go or nzhao go tu kwa'n por

nak gomen che'n Jesukrist, jwals ke'd bixa' kwa'n
nak bixa' go. Dub kiyao bixa' xid go, gat nize'nt
bixa' kwa'n nak bixa' lo go. Nak bixa' nela rë xa'
nikina ma, nab tsa gut bixa' ma no gao bixa' ma.
Mbaino nak bixa' nela rë xkao kwa'n chigab une
la yiu, per nzhuwei' mbiy; no nak bixa' nela rë ya
xlë kwa'n niyent kwan niza', orze' zu'i namás par
ro'ge orze' bizhe.

13Nak bixa' nela rë bol che'n nitsdo' kwa'n nayi'
ga' or niro' tu mbi ro; maska rë bichi'n be'd nigo'i,
rë plo nzhon men kwa'n nak bixa', kwa'n nile'
nitula men; nak bixa' nela rë xke mbël ga' kwa'n
nzhab lo yibë', orze' ñitloi lo nakao. Rë xa' re' nak
la di'zh bi bixa' lo nakao nazhe'b par dubta'.

14No por rë men re', tu xa' ngok ben che'n Adán
lë Enoc, midi'zh xa' por Dios, nzhab xa': “¡Biwi'!; lë'
Dios nzë kun dox nayax ganj che'n Me,

15par le'Meyalgustis kun rëmenyizhyuo, rë xa'
yent kwanña laxto' lo rë kwa'nnazhon che'nDios;
le' Me zi bixa' kwan nak bixa' por rë kwa'n nakap
mile' bixa', no por rë widi'zh nazhe'b kwa'n nde
bixa' Dios por nayi'lazh bixa' lo Me.”

16 Rë men re', nidi'zh bixa' gat lë' por rë kwa'n
nile' Dios mbaino por rë kwa'n nile' rë men; no
nile' bixa' dike kwa'n niza' la bixa'. No dox ya
xti'zh bixa', mbaino chul nidi'zh bixa' lo men par
lat bixa' che'n men.

Ñal dubta' biban go lo widi'zh che'n Jesukrist



San Judas 17 iv San Judas 25

17 Per rë go, men che'n Jesukrist, xa' nazhi' da;
bitsila go rë widi'zh kwa'n mbin la go che'n rë
apost, rë xa' mixë'l Jesukrist, Me nile' mandad be.

18 Se' midi'zh bixa': “Ormer la yi'd Jesukrist xtu
wëlt, galo laka yo rë xa' xizhnu rë kwa'n nazhon
che'n Dios, no ban bixa' nela xmod niza' la bixa'.”

19Rë men re', nile' nibil rë men che'n Jesukrist,
porke nab tsa xigab che'nmen yizhyuo kinu bixa';
gat kinut bixa' xigab che'n Dios, gat nzhot Sprit
che'n Dios laxto' bixa'.

20 Per rë go, men che'n Jesukrist xa' nazhi' da;
biro'b go lo kwa'nnazhonkwa'nngwayila goDios;
no or nina'b go lo Dios, bile' goi nela xmod nilu'
Sprit che'n Dios lo go.

21 Bitsila go, zilita' lë' Dios nazhi' go, nes par le'
go kwa'n nzhakla Dios, haxta zhë kwa'n gal go
yalnaban kwa'n di' par dubta', kwa'n ne' Señor
Jesukrist ka' go or yë'dMe, por nilats laxto' Me go.

22 Goknu go rë xa' nzhakla ro'ya' lo yub pa'
widi'zh che'n Dios,

23 no gulo' go zipla bixa' le'n bël, mbaino bilats
laxto' go más bixa', per ne go namás, nachëlt go
kun lë' bixa', napa' ye'd xmod nak bixa' go; per ni
xab bixa' nagalt go.

Lult kwa'nmidi'zh Judas
24 Ñal guzh go nazhon Jesukrist, Me nikina be

par naro'ya' be lo nez che'n Me, nes or wei' Me be
lo biani che'n XuzMe, dox zak laxto' be por niyent
kwan nak be lo XuzMe Dios.

25 Tugaka Dios nzho; por kwa'n mile' Jesukrist,
Me nile' mandad be, nigo' Dios men lo kwa'n
nazhe'b nzho men. Bidi'zh go nazhon Me, porke
nab tsa lë' Me ñal di'zh men nazhon, mbaino
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tugaka Me más tsak lo rë kwa'n nzho, mbaino
nab tsa Me nile' mandad dizde galo laka, no nal,
mbaino par dubta'. Sa' gake.
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